
Блейз, сжав кулаки, решительно заявил: — Я считаю, нам нужно переиграть. За белыми
фигурами — дверь. Смотрите, пять черных фигур исчезают с доски!Адриан, прищурившись,
спросил: — Блейз, ты ведь лучший шахматист, почему бы тебе не взять эту игру на себя?—
Наверное, да, — кивнул Блейз, с легкой неуверенностью в голосе.— Блейз, как всегда, внушает
доверие, — прошептала Трейси, с надеждой глядя на него.— Заткнитесь! — рявкнул Блейз, не
терпящим возражений тоном. — Занимайте свои места!Он расставил Гарри и Дафну на
позиции короля и королевы. — Белые ходят первыми, — объявил он, и игра началась.Гарри и
Дафна, под руководством Блейза, избегали опасных ходов. Блейз, казалось, находился в самой
опасной позиции, но мастерски отражал атаки. Невилл вовремя отступил, избежав удара, а
Трейси попалась в ловушку дважды.— Трейси, когда я сделаю ход, белые пойдут, и ты должна
будешь проверить короля. Понятно? — спросил Блейз, не отрывая взгляда от доски.— Да, но
почему ты... нет, о нет, ты не... — Трейси начала было возражать, но Блейз прервал ее:—
Сейчас да, просто делай то, что я тебе сказал.Блейз сделал ход. Белая Королева, с
нарастающим чувством обреченности, ударила Блейза по голове ногой, отбросив его на землю.
Трейси и Дафна вскрикнули от ужаса.— После того как я уйду, вы двое пойдете, а мы с
Невиллом вытащим Блейза, — прошептала Трейси, глядя на Дафну и Гарри.Дафна и Гарри,
охваченные страхом, кивнули, не решаясь возражать. Трейси бросилась к Белому Королю,
который уронил корону, завершив игру. Она и Невилл побежали к Блейзу, а Дафна и Гарри
перебежали с доски на другую сторону.Пройдя по коридору, они оказались перед очередной
дверью.— Осталось две станции: Квиррелл и профессор Снейп, — сказала Дафна, с волнением
глядя на дверь.Гарри, нахмурившись, перечислил: — Спраут — "Дьявольские силки", Флитвик
— "Ключи", МакГонагалл — "Шахматный матч", остались Снейп и Квиррелл.Он кивнул и
толкнул дверь в соседнюю комнату. В нос ударил отвратительный запах, от которого слезились
глаза. В центре комнаты лежала огромная туша мертвого тролля, еще больше
прошлогоднего.— Слава Мерлину, нам больше не придется сражаться с ним, — прошептала
Дафна, с облегчением вздохнув.— Да, пойдемте, я задыхаюсь от запаха, — сказал Гарри,
торопясь пройти в следующую комнату.Вместо ожидаемого ужаса, они увидели огонь. Один,
фиолетовый, преграждал путь, по которому они пришли, другой, черный, — путь вперед.
Посреди комнаты стоял стол с семью склянками с зельями и свитком бумаги.Дафна подошла к
столу, взяла свиток и прочитала вслух:"Перед вами опасность, а за вами — безопасность,Двое
из нас помогут вам, кого бы вы ни нашли,Один из нас семерых отпустит тебя первым,Другой
вернет пьющего,Двое из нас хранят только вино из крапивы,Трое из нас — убийцы, которые
только и ждут случая. Сделайте свой выбор, если не хотите остаться здесь навсегда. Чтобы
помочь вам с выбором, мы дадим вам эти четыре совета:Во-первых, неважно, как ловко яд
пытается скрыть себя. Вы всегда найдете немного слева от крапивного вина.Во-вторых, с обеих
сторон есть разные люди. Но если вы захотите продолжить, никто из них не станет вашим
другом;В-третьих, как вы можете видеть, все они разного размера. Ни у карлика, ни у великана
нет смерти в кишках;В-четвертых, второй слева и второй справа — близнецы. Близнецы, когда
вы пробуете их на вкус, хотя на первый взгляд они разные".— Это логическая головоломка, она
принадлежит Северусу, — сказал Адриан, нахмурившись.Они с Дафной изучали головоломку,
прежде чем пришли к ответу.— Самая маленькая из них поможет нам пройти к камню, а та,
что справа, вернет нас обратно, — сказала Дафна, указав на соответствующие склянки.— Этого
как раз достаточно для тебя, Гарри, — сказала Дафна, с заботой глядя на него.Гарри кивнул,
достал плащ-невидимку и протянул его Дафне: — Иди, помоги остальным.Дафна хотела было
возразить, но Гарри покачал головой: — Иди.— Ладно, — надулась Дафна, — но лучше бы тебе
вернуться живым.Она обняла его, поцеловала в щеку, взяла второе зелье и ушла. Уходя, она
оглянулась на него, и он улыбнулся ей.Гарри, набравшись храбрости, выпил оставшееся зелье,
чтобы пробиться сквозь черное пламя, и двинулся к двери, держа палочку наготове. Он открыл
дверь так тихо, как только мог, и вошел внутрь.Гарри медленно шел по коридору и увидел
Квиррелла, смотрящегося в знакомое зеркало. В тот момент, когда Гарри поднял палочку,
чтобы снять проклятие, Квиррелл щелкнул пальцами, и веревки взметнулись вверх, связывая



Гарри.— Неужели ты думал, что сможешь взять меня, слугу Темного Лорда? — прошипел
Квиррелл, с презрением глядя на Гарри.Он повернулся к борющемуся Гарри. Квиррелл
отвернулся и стал бормотать про себя, глядя в зеркало.— Будь ты проклят, старый дурак... как
же мне его вытащить...? Я вижу, как отдаю камень своему хозяину, но как мне его
вытащить?Шепчущий, мягкий, охотничий голос произнес: — Используй мальчика.Гарри
оглянулся, но больше никого не увидел. Квиррелл подошел к Гарри, развязал его руки, схватил
за рубашку, поднял и поставил перед зеркалом.Гарри посмотрел в него и на этот раз увидел
только себя: он держал в руках камень, а затем положил его в карман, почувствовав при этом,
что в кармане что-то тяжелое.
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